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TMpumak O.M.

cmapwuli 8UKAA0ay Kagedpu HiMmeybKoi mosu

Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa
lpokonyyk J1.B.

cmapwuli 8UKAA0ay Kagedpu HimeybKoi Mmosu

Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lemsmaHa

KPUTEPII LOBOPY NEKCUKOIPA®PIHYHNX MXKEPES
3 NIHFBOKPAIHO3SHABCTBA

Anomauia. B cmammi Haconowyemvcs Ha pexomenoayisx wooo Kpumepiie 0obopy
JIeKCUKO2PpahiuHux 0xcepen 3 NiHe60KPAIHO3HABCMEA 3 YPAXYBAHHAM OCHOBHUX KPUMEPIie ma Cy4acHux
MemoOON02TUHUX OOCTIONCEHD.

Knrwouoei cnosa: iHwomosHutl Koo, cOyioKyibmypHi (hOHO8I 3HAHHA, AYMEHMUUHI MeKCmu,
KYIbMYPHULU KOHMPACM, KYIbMYPHA I0eHMUYHICMb.

Summary. The article emphasises the recommendations the criteria for selecting lexicographical
sources in the field of linguistics and regional studies, taking into account key criteria and contemporary
methodological research.

Key words: foreign language code, socio-cultural background knowledge, authentic texts,
cultural contrast, cultural identity.

IoctanoBka mpodJjemu. UnTaHHA B Cy4acHOMY CYCHIJIBCTBI IMOCTa€ K OJHA 3
KJIIOUOBUX 0a30BHX KOMIIETEHI[IM OCOOMCTOCTi, OCKIIBLKH BIJMOBIJHHUNA KOTHITHBHUMN
MPOIIEC Pealli3y€eThes K Ha CBIIOMOMY, Tak 1 Ha MiJAcBimoMoMy piBHAX. Lle 3ymoBIeHO
JOMIHYBaHHSIM MHUCHMOBUX (GOpM Tiepenadi iHGopmarlii, MPeJACTaBICHAX y MTUPOKOMY
CIIEKTPI JKaHPIB 1 AUCKYPCUBHUX MPAKTUK.

[lutanHs BUOOpPY TEKCTIB JJIsi YATAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CSTa€ KOPIHHSAM Yy
MeTooJIoTiI0 BUKIaAaHH MOB XIX CTOMITTS, /1€ BUKOPUCTOBYBAJIUCS BHUKIIOUHO
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amantoBaHi TekcTH. OCHOBHa yBara MpUAULATIAcS TpaMaTHYHO TPABUIBHUM 1
CIIPOILIEHUM MaTepianam, siKi He 3aBXIU BiI0Opakaliu peajibHi MOBHI cepenoBuiia. ¥ 20
CTOJITTI, 3 PO3BUTKOM KOMYHIKaTUBHOI'O MIiJIXOJy, AKTUBHO BIPOBAIKYBAJIUCS
aBTEHTHYHI MaTepiajid, 10 03BOJISJIO CTYJEHTaM HABYATUCSA B OUIBII MPUPOJTHOMY
KOHTEKCTi. [ICUXOJIHIBICTUYHI JOCTIIKEHHS BIIIrpajd BUPIMIAJBHY pOJb Y
neMOHCTpalii e(QEeKTUBHOCTI KOHTEKCTYyaJIbHOTO BHBYEHHsS MOBH. Ili3HIIIE pPO3BUTOK
HU(POBUX TEXHOJOTIM YMOXXJIMBHUB I1HAMBIAYadbHUNA BUOIP TEKCTIB 3a JOMOMOIOIO
€JIEKTPOHHUX TUIaT(HOPM Ta aNTOPUTMIB afanTailii KOHTEHTY. BubOuparoum TekcTH ams
YUTAHHS, BUNTEI HE TIOBMHHI MOKJIAIATUCS BUKIIOYHO HA TpaMaTUYHI CTPYKTYypH UM
TEMHU; HATOMICTb BOHM TIOBMHHI BpaxoBYBaTH PI3HI OCBITHI, ICUXOJIHI'BICTUYHI,
TEXHIYHI, JJIHTBICTUYHI Ta COIIOKYJIBTYPHI aCTIEKTH.

[{i acrekTH ciii MOEJHYBAaTH 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKATUBHUX MOTPeO YYHIB.
BaxnBo 3a3HaunTH, 110 TIPUIATHICT TEKCTY HE € (DIKCOBAHOIO BEIIMYMHOIO JUTSI KOXKHOT
cuTyallii abo Irpynu y4HiB, OCKUIBKM BOHA 3aJIEKUTH BiJ] BIKY, KOMYHIKATUBHUX MOTPEO,
iHTEepeciB Ta comiaabHuXx ¢GopM pobotn 3 TekcToM. Kpurepii BimOoOpy MOXKIHMBO
KOpPUT'YBaTH BIAMOBIIHO 0 TEMHU 3aHATTS, METH, €Tally HABYaHHA Ta PIBHIB MOBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 CTYACHTIB.

[Tpu petenbHOMY PO3TJISAI1 3pO3YMIIIO, 11O OUTBIIICTE CTY/ICHTIB OB’ A3y€ OHATTS
YUTAHHS CIIOHTAHHO Ta TOBEPXHEBO 3 UYWTAHHSAM JITEPATypPHUX TEKCTIB, SKI BOHHU
BOYEBHU/Ib HE TAK JIIOOJIATh. MEHIIIICTh PO3yMi€ YUTAHHS MIUPIIE Ta YCBIIOMIIIOE, 10 BCi
CydacHI MOJKJIMBOCTI KOMYHIKaIlii MpuB’s3aHl JO YUTaHHSA. B ymMoBax CTpiMKOro Ta
MOCTIMHOTO 3pOoCTaHHs 1H(OPMAIIHHOTO TOTOKY BMHHMKAE HEOOXIMHICTH PO3BHUTKY Y
CTYJICHTIB HEMOBHHMX CHEI[IaTbHOCTEN 3AaTHOCTI MIBHUJKO ii 3100yBaTH, OMPaIlbOBYBaTH
1 BUKOPUCTOBYBATH B HABYAJIbHIN Ta MaiilOyTHI# mpodeciiiHiil TisITbHOCTI.

[Tpu BU3HAYEHH] MIAX0AY 10 MPO(dECIftHO 30pIEHTOBAHOTO 3aHATTS 3 HIMEIHKOi
MOBH, SK€ Ma€ Ha METI MATOTOBKY CTyJeHTa A0 MNpodeciiiHol MisTTBHOCTI B
HIMEIIbKOMOBHOMY OTOYCHHI, 3 JUJAKTHYHOI TOYKH 30py, CIiJ 3amuTaTh cede: SKi
IHIIIOMOBHI 3MICTH, B SIKOMY OO0Cs31 Ta B SIKM{ IUIONIMHI MalOTh CTAaTH MPEIMETOM
BUBUCHHS B 3aJIe)KHOCTI BiJIl METH HaBUYaHHS, LUIBOBUX Trpym. s Toro, 1mo0
30pIEHTYBATH CTYJICHTIB 10 BAKOPUCTAHHS MOBHU B NMPOQeciifHii MisIbHOCTI, HEOOXITHO

3aCTOCOBYBATH METOJHM JUIsl CIPUSIHHS Ta PO3BUTKY IHIIOMOBHOI ()aXx0BOi KOMIIETEHIII.
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[IpodeciitHi KOMyHIKaTUBHI 3HaHHS € MEPEIYMOBOIO yCIiXy B podeciitHiii chepi. Xoua
BUBUYEHHS I1HO3€MHOI MOBHM Ha BCIX PIBHSAX OCBITHBOI CHCTEMHU CHPSMOBAHE Ha
KOMYHIKaIli10, po00Ta 3 TEKCTOM 3aJIUIIAETHCS TPOOIEMOIO.

AHaNi3 ocTaHHIX aocailKeHb. [IpoTAroM OCTaHHIX AECATUIITH JOCHITHUKU
aKTUBHO BHBYAJIM NpoOieMy Mig00py TEKCTIB JUIsl YWTAaHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO.
I'. bapabanoBa (2005) Harosomye Ha HEOOXITHOCTI BpaxoByBaTH Mpodeciiiny
COPSIMOBAHICTh MPHU MIA0OpPI TEKCTIB JAJII HEMOBHUX BUUIMX HABYAJIBHUX 3aKIJIAJIB.
C. Bampxana, /1. Meypepc (2013) nmocaimxyrooTb cTparerii poOOTH 3 aBTEHTHUHUMH
TEKCTaMH, MiIKPECITIOI0YH IXHIO POJIb Y PO3BUTKY MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

b. Jlabinceka, H. Bucninceka, T. Koponatauubka, B. Ilapaniok  (2022)
aHaJI3YIOTh TEKCTOBY JISUIbHICTh Y COLlIaNIbHIN KOMYHIKaIIi1, 1110 6€3MocepeTHbO BILTUBAE
Ha Kputepii BigOopy HaBuanbHuX MmatepiaiiB. K. Annep (2001) Buainsie cim cTpaTterii
HaBYaHHS PO3YMIHHSA TEKCTIB, SIKI MOKHAa BUKOPHUCTOBYBATH MpU MIAOOPI MaTepialis.
E. Jleci (2000) neranpHO omucye e(heKTHUBHI KpUTepii BiIOOPY TEKCTIB AJi HABYAHHS
YUTAHHS B KOHTEKCTI BUBYEHHS 1HO3eMHOi MOBH. Lle JOCHIIKEHHS TakoXX BPaxOBY€
BHCHOBKH TIOTIEPEAHIX JTOCTIKEHB 11010 MiA00PYy TEKCTIB y BUKJIAJaHH1 IHO3EMHUX MOB
(bapab6anoga, 2010; JIabinceka, Bucninceka, Koponaraunpeka, [Tapantok, 2022; Anmiep,
2001; Harromm, 1996; O’I'peiini, 2023), BUCBITIIOIOYH CydacH1 MOTJISIA HA CKIIATHICTD,
ABTCHTHYHICTh Ta YMTAOCIBHICTh TEKCTIB y IM(PPOBHX HaABYAIBHUX CEPEIOBUINAX
(Mynpa, 2025; Bamxkana, Meypepc, 2013).

VY nocnimkennsx Y. Harromna (1996) ta K. Annepa (2001) naronouryerbest Ha
CTpATerisiX, MO COPUSIOTH PO3YMIHHIO TEKCTY, TAKUX SIK TIOTIEPEIHINA OTJIs]], TOCTAHOBKA
3aMHUTaHb Ta y3arajlbHEHHS KJIIOY0BOI iHGopMarii. HacTymHuM KIIF0OUOBUM MOMEHTOM €
aKTYyaJIbHICTh JIEKCUKH Ta TpaMaTUKU — TEKCT MOBWUHEH BBOJUTH a00 3aKpIILIIOBATH
HEOOXIHY JIEKCHKY Ta TpaMaTH4YHi CTPYKTYpH, IO BIMOBIJAIOTh PIBHIO y4uHiB. Bubip
TEKCTIB, SKI IEJaroridHO BIAMOBIJAOTh MUIIM HaBYaJbHOI IMpOTpaMu, 3abe3redye
CHUCTEMaTHUYHE O3HalOMJIEeHHS 3 (opMamMH MOBH, IO BHBYAETHCS, TOKPANTYIOYH SK
penenTuBHI, Tak 1 TpoAykTUBHI MoBHI HaBuuku (Syzenko, Diachkova, 2021).
JIoCHiJPKEHHST TIJKPECIIOI0Th BaXKJIMBICTh YacTOTH Ta TOBTOPEHHS JIEKCUKH Ta

rpamMaTUKH JJIS COPUSIHHA JIOBroTpuBajiomy 3amnam’sitoByBanHio. C. O. I'peiiai (2023)
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MIAKPECIIOE POJIb ITYYHOrO 1HTENIEKTY Y BUOOpP1 TEKCTIB, 110 BIANOBIIAIOTH PIBHIO, HA
OCHOBI MOKA3HUKIB YUTAOEIBHOCTI, 1[0 MOKE JOIMOMOITH BUKJIagadaM.

Meta pociikeHHs1. 3’sCyBaTH Ta OXapaKTepU3yBaTH NPHUHLMIMN CTpaTerii
no00opy JeKkcukorpaiuHUX JKEpesa 3 JIHTBOKPaiHO3HABCTBA BIAMOBIIHO /10 3aB/aHb
MITOTOBKUA CTYACHTIB Ha 3aHATTSIX 3 HIMEIBKOI MOBU SIK 1HO3EMHOI JJiI PO3BHUTKY
IHIIIOMOBHOT KOMIICTEHIIII 3 YHWTAaHHS 3 YypaxyBaHHSAM CYYaCHHX METOOJOTIYHUX
TOCIIIKEHb.

OcHoBHa yactuHa. [lin0ip TekcTiB y mpoleci BUKIAJAaHHS 1HO3EMHOI MOBH
BIJII'pa€ BUPIMIAJIBHY POJIb Y JOCATHEHHI KOHKPETHUX OCBITHIX LLJIEH, 3a0e3meuyroun
BIJIMOBIIHICTh MaTepiaiiB 3aBJIaHHSIM MOBHOTO HaBYaHHS, KYJIbTYPHOT'O PO3YyMIHHS Ta
KOTHITHBHOTO PO3BUTKY.

[Tporiec BinOopy TEKCTIB nepeadavae KijabKa KJIHOUYOBUX ACMEKTIB, 110 CTOCYHOThCS
AK TIeIarOT1YHUX 1[I HaBYaJbHOT MPOrPaMH, TaK 1 MOBHHUX MOTPEO CTY/ACHTIB.

1. BignoBigHICTh OCBITHIM HUISAM. TeKCTH MOBUHHI MIAOUPATUCS 3 YpaXyBaHHAM
KOHKPETHUX BUMOT HABYAJIBHOI MpOrpamu, SIKI PI3HATHCS 3aJ€KHO BiJl HaBYAIbHUX
3aKkajiB Ta piBHIB. [li TEKCTH MOBHUHHI CHPUITH IOCATHCHHIO HU3KU OCBITHIX IIUIEH,
30KpeMa PO3LIMPEHHIO CIOBHUKOBOIO 3amacy, 3aKpillJIEHHIO TpPaMaTUYHUX CTPYKTYD,
MiABUILCHHIO KYJbTYPHOT 0013HAHOCTI Ta PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX HAaBHUOK.

2. Buau uyurtanHs. YwtaHHS y mpolieci BUKIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBM 3a3BHYAM
MOJIUISIOTh Ha TPY BHJIM, KOKECH 3 IKUX Ma€ CBOI ITLJIi:

— 3aranbne untanns (Globales Lesen), sike 3ocepemkene Ha Te, 100 AaTH 3MOTY
BJIOBUTH 3araJIbHUI 3MICT TEKCTY, YaCTO HE CIIPSIMOBYIOYH HA HOTO JI€TalbHE PO3YMIHHS
— JUTsl TIOYATKOBOTO Ta cepeaHboro piBHiB (A1-Bl), 1e 0CHOBHOIO METOIO € PO3BUTOK
3IaTHOCT1 pO3YMITH 3arajbHl OHSTTS, @ HE KOHKPETHI JeTal.

— BubipkoBe untanns (Selektives Lesen), MeTO0 SIKOTO € BUSBICHHS KOHKPETHOT
iHpOpMaIlii, IO CTOCYETHCS MEBHOTO 3aBAaHHs abo 3anuTy. Lle cTpareris untanHs, 1110
MAXOAUTH A cepenuboro piBHs (B1-B2), no3Bonsroun iM BiadinsTpyBaT HEMOTPiOHI
JIeTalTi Ta 30CEPENUTUCS Ha KOHKPETHUX (hparMeHTax iHdopmarii.

— HleransHe umtanHs (Detaliertes Lesen), sike mepegdavae BceOIUHE PO3YMIHHS
TEKCTY, IPUAUISIOYHA MIJIBHY yBary JIEKCHIIl, CHHTAKCUCY Ta HIOAHCaM 3HadeHHs. [leit

THUIl YUTAHHS 3a3BUYall BUKOPUCTOBYETHCS HA IPOCYHYTUX PIBHSAX BIACHOCTI MOBH (B2—
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C2), ne BII CTYHOEHTIB OYIKY€TbCA, IO BOHM OYyIyTh 3ailMaTHCS CKJIAJHUMH
JIHTBICTUYHUMU Ta KOHIIETITYaJbHUMHU €JIEMEHTAMHU TEKCTY .

3. [lcuxominreictuyHi ¢akropu. Ilpm BuOOplI TEKCTIB CHIA BpPaxOBYBATH SK
MICUXOJIOT1YHI, TaK 1 JIHIBICTUYHI (AKTOpH, IO BIUIMBAIOTh HA MPOLEC OBOJOIHHSA
MOBOIO. TeKCTH MOBUHHI OyTH JOCTaTHHO CKJIAAHUMHU, BIANOBIAATH PIBHIO MOBJIECHHEBOT
KOMIIETEHTHOCTI Ta 3abe3neuyBaTd OallaHC MDK pIBHEM CKJIQJHOCTI Ta JOCTYIHICTIO.
MoTuBarlisi € KpMTHYHUM (DAKTOPOM Yy CIPUSIHHI BUBYEHHIO MOBU. TEeKCTH MOBUHHI OyTH
JHTBICTUYHO JOCTYIHUM, MAaTH YIiTKy CTPYKTYpy Ta JIEKCHKY, Ky CTYJIECHTH MOXYTh
posmudpyBat Ta 3po3yMith. [locTynmoBe 30UIBIIIEHHS CKJIAJHOCTI TEKCTIB CIPUSIE
MOCTYIIOBOMY PpO3BUTKY, IO € BHUpIMIATbHUM I (OpMyBaHHS BIEBHEHOCTI Ta
KOMIIETEHTHOCT1 Y CTYJI€HTIB.

4. Texniuni acnektu. [Ipu BUOOP1 TEKCTIB TAKOXK CJ1/1 BpaXOBYBATH TaKi TEXHIYHI
aCTICKTH, SIK:

— MynasTUMOIANIbHANM KOHTEHT: I[ludpoBa MOCTYIHICTB: y MIipy MOIIMPEHHS
U(pOBUX HABYAIBHUX IIATHOPM TEKCTH MOBUHHI OyTH NOCTYIHI y ¢opmaTax, 110
HiATPUMYIOTh IHTEPAKTUBHE Ta aJanTHBHE HaB4YaHHs. Lle Moke BKIrouaTu Taki QyHKITIT,
SIK aKTUBHI CJIOBa, MOSICHEHHS IpaMaTUKH B peaJIbHOMY 4yaci abo BOy1OBaH1 BIIPaBH, SKi
CIPUSIOTH OUTBIIT TMHAMIYHINA B3a€MO/IIT 3 MaTepiaioM.

— MoBHUIT Ta COLIOKYJBTYPHHUH KOHTEKCT. TEKCTH IIOBHHHI BigoOpa)kaTu
PI3HOMAaHITHI MOBHI Ta COIIIOKYJbTYPHI KOHTEKCTH, OCKUIbKH OOHIBA Il €JIEMEHTH
MalTh BUpIIAIbHE 3HAYCHHS JJi1 (OPMYBaHHS BCEOIYHOTO PO3YMIHHS MOBH, IO
BHUBYAETHCS. 3 JIIHTBICTUYHOT TOUKH 30PY, TEKCT CJIII MiAOMpaTH TaK, 00 BiH 3HAHOMHB
VUYHIB 13 BIAMOBIIHOI JIEKCHKOIO, TPAMAaTUYHUMHU CTPYKTYpaMU Ta TUCKYPCHUBHUMU
MOJICIISIMH, SIK1 BIIOBIAIOTH PIBHIO BOJIOJIHHS MOBOIO YUHSA. 3 COLIOKYIBTYPHOT TOUKH
30py, TEKCTW CIiJl TiAOWpaTh Tak, MO0 BOHM 3HAMOMUIU YYHIB 13 KYJIbTYPHUMH
HIOAHCAMH, TPAIUIISIMH Ta COIIAIPHUMHU TMPAKTHKAMHU, MPUTAMAaHHUMHU MOBI. Takum
YUHOM Y4YHI OTPUMYIOTh TJIMOIIE PO3YMIHHSA TOTO, SIK MOBa (DYHKIIIOHYE B peaTbHUX
KOHTEKCTaX. BKIIFOUEHHS KyJNbTYpHO 3HAYYIIUX TEM JI03BOJSE YYHSM BCTAHOBHUTH
3MICTOBHUM 3B 430K 13 MOBOI0. lle moxke mepenbauatu OOTOBOPEHHSI KYJIbTYPHHX
MPAKTUK, TIOTOYHUX MO a00 COIlaJIbHUX TMUTaHb, IO CTOCYIOTHCA CIUIBHOTH, SKa

BUKOPHUCTOBYE MOBY, III0 BUBYAETHCS.
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5. ABTEHTHYH]I Ta aJanToBaHl TEKCTU. BIAMIHHICTP MK aBTEHTUYHHMH Ta
aJanTOBAHUMH TEKCTaMH € I11€ OJJHUM BaKJIMBUM aCIEKTOM IIPU BUOOP1 TEKCTIB:

— ABTEHTHYH1 TEKCTH, SK OPHUIIHaJbHI MaTepiajid, CTBOPEHI JJii HOCIIB MOBH,
JAI0Th CIPABXKHE YSBIICHHS MPO BXKUBAHHS MOBHU B PCATBHHUX JKUTTEBUX CHUTYAIlIAX, IO
poOUTH X OCOOJIMBO LIHHUMHU JIJIs CTYACHTIB 3 BUCOKUM PIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO.
OpHak BOHM MOXYTh CTAaHOBUTH BHKJIMK Yepe3 CBOIO CKIIATHICTh Ta BUKOPHCTAHHS
11IOMaTUYHUX BUPA3iB, 110 BUMArae peTeabHOr0 MIATOTYBAHHS JJIsl CTYAEHTIB HUKYOTO
PiBHSI.

— AlanToBaH1 TEKCTH, IO € MOAU(PIKOBAHUMH BEPCISIMU aBTEHTUYHUX MaTepialiB,
CIPOIIICHUMH 3 TOYKH 30pY JICKCUKH, CHHTAKCHCY Ta 3MICTY Ta OUTbIIE MiAXOAATH JJIs
MOYATKIBI[IB Ta CTYJIEHTIB CEPEIHbOIO PIBHS, HA/AIOUM M MOXKJIMBICTh MpPAIIOBATH 31
3MICTOBHMM MaTepiajioM, BOJHOYAC TapaHTYIOYH, 10 MOBHI TPYJHOIII 3aJUIIAFOTHCS
TI0JTOJTAHMMH.

6. MynbTUMeIiHI Ta I1HTEPAaKTHBHI pecypcu. BKiIIOYEeHHS MyNnbTUMEAINHUX
pecypciB 10 HaBYAJIIBHUX MaTepialliB 3 1HO3EMHOI MOBH BiJlirpa€ BaKJIUBY POJb Y
MOKpAIlleHH1 pO3YMIHHA Ta 3a1aM’ ITOBYBaHHS Ta I0NIOMAarae nojjaBaTu MOBY B KOHTEKCTI,
TUM CaMUM JOTOMaraloyM CTyAeHTaM Kpalie pO3yMITH KyJbTYpHI BIICHJIAHHS,
11loMaTHYHI BUPa3u Ta BUMOBY.

7. KnrouoBi ¢akropu BuOOpy TekcTiB [lpu BuOOpi MarepiaiiB JJIsi YUTAHHS CIiJ
BpPaxOBYBAaTH Taki (haKTOPH:

— PiBeHb BOJIOJIIHHS MOBOIO: TEKCTH IOBHHHI BIAMOBIAATH PIBHIO BOJIOMIHHS
MOBOIO, BU3HAUEHOMY TaKMMH CTaHAapTaMU, K 3arajJbHOEBPOIEHCHKA CUCTEMA OI[IHKH
moBHUX 3HaHb (CEFR). Lle rapanrtye, mo TekcTu OyAyTh TOCTAaTHHO CKJIAJHUMH, ajie HE
HAJITO.

— JlekcnyHa Ta TpamMaTHYHA CKIAAHICTh: TEKCTH IMOBUHHI BIAMOBIIATH MTOTOYHUM
JIEKCUYHUM Ta TPAaMaTUYHUM 3HAHHSM CTYJCHTIB.

— TemaTtnuna akTyanbHICTh: T€KCTH MOBUHHI OYyTH TEMAaTHYHO aKTyaJbHUMU IS
noTped Ta IHTepeciB CTYASHTIB.

— MotuBartist yuHiB: TexkcTy MOBUHHI OyTH I[IKaBUMU Ta aKTyaJIbHUMHU, CIIPUSIIOUN
BHYTpIilIHIA MoTuBalii. [[boro moxkHa mocsrtu, BUOMparO4Yu TeMH, SIK1 BIAMOBIIAIOThH

0COOUCTHUM 1HTEpEecaM abo Kap’ €pHUM MPArHEHHSM CTYJICHTIB.
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TakuM uynHOM, mpolec BIAOOPY TEKCTIB sl BHUKJIAJaHHA 1HO3EMHOI MOBHU €
OaraTorpaHHUM 1 BUMAra€ peTesIbHOrO TMO€JHAHHS TEAaroriyHuX, JIHTBICTUYHUX Ta
COLIIOKYJBTYpHUX (pakTopiB. TEKCTH MOBUHHI HE TUIBKU CIPHUSATH PO3BUTKY MOBHUX
HAaBUYOK, a i CTUMYJIOBAaTH MOTHBALIIO Ta 3alllKaBJIEHICTb, 3a0e3Meuyouu, o0 y4HI
Maju JOCTYH J0 3MICTOBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHO JIOPEYHOTO MaTrepiaily, SKHH CIpHIE
iXHBOMY MPOIICCY BUBYCHHS MOBH.

[TinGip TeKcTIB 3 JIHTBOKpaiHO3HABCTBA OO0 ’€HYyE Hapasi JBa MIAXOAU —
«(hakTUIHE Kpa€3HABCTBO» Ta KOMYHIKATUBHHM MiaXin. ®akTHYHE Kpa€3HABCTBO JIOBIUH
4ac JJOMIHYBaJIO Y BUKJIQIaHH]1 1HO3EMHUX MOB. Y 1IbOMY MIJIX0/11 TOJIOBHY POJIb BIAITpae
nepenava iHpopmarii (haxTiB, 1aHUX, TUPD).

s iHopMalis cTOCyeThbCS HaWpI3HOMaHITHIIUX cdep: ICTopli, €KOHOMIKH,
reorpadii, MOJIITHKY, a TAKOXK IMEBHUX KYJBTYPHHUX SBHII, TAKKX SIK 3BUYAi Ta TPaJMIIil.
VY Tekcrax 3 KpaiHO3HABCTBA YacTO 3YCTPIHAIOThCS TaOJWIll, CTaTUCTHYHI JlaH1 Ta
JiarpamMu, 10 MOBHHHI aJ€KBaTHO BigoOpa)kaTh HIMEIbKY peanbHicTh. Lleit miaxin,
3BHUYAHO, 1 ChOTO/IHI BiJIiIrpae MeBHY poJib Y BUKJIAIaHH] 1IHO3eMHUX MOB. OJIHaK BiH BXKe
JABHO HE € €IMHUM TOTJISIIOM Ha KpaiHo3HaBui Temu. [Ipubnuzno 3 kinig 1970-x pokiB
YTBEPJIMBCS KOMYHIKATUBHMM MIAXiJA 10 BUBYCHHS KpaiHU, SKUM OPIEHTYEThCA Ha
3arajibHy METY PO3BUTKY KOMYHIKAQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi, TOOTO HEOOXITHICTH
«CTIpHUATH K YCIIIIHOMY 3I1MCHEHHIO MOBJICHHEBHUX Jid, Tak 1 PO3YMIHHIO
MOBCSAKACHHUX KyJIbTypHUX saBUD» (Biechele/Padros 2003, c. 43). Takum uuHOM, y TPy
BCTYIAIOTh 1HIINI THIHA TEKCTIB: BOHW BIJAINOBIIAIOTh KOMYHIKQTUBHHM IOTpeOaM
CTYJICHTIB 1 JOTIOMAaraloTh iM MOBOJUTHUCS y TIOBCIKICHHOMY HUTT1 MOBHO a/ICKBAaTHO.

TunmoBuMHM THUMIaMH TEKCTIB KOMYHIKATHBHOI KYyJIBTYPOJIOTii €, HaIpUKIA],
PO3KIAAN PyXy, MEHIO, IJIaHU MICT, OrOJIOMIeHHs Ta Gopmymsipu. TpeTiM MmiaxonoM €
MDKKYIBTYPHUHN MiAXia, skuii chopmyBaBcs HanpukiHili 1980-x pokiB 1 € po3MIupeHHIM
KOMYHIKaTHBHOTO TiAX0Ay. METO MiXKKYJIbTYPHOTO JIIHTBOKPAaiHO3HABCTBA €, CEpPeT
HIIIOT'0, YCBIAOMJICHHSI CTY/IEHTAMHU TOTO, IO iXHE CIPUUHATTS, MUCICHHS Ta MOTJISIN
(bOpMyIOThCS ITiT BILTMBOM iXHBOT BIIACHOT KYJIBTYPH.

TakuM 4YWHOM, IIeM MIAXIJ CHPSAMOBAHMN Ha MIATOTOBKY CTYJEHTIB [0
MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI B MDKKYJBTYPHHX CHUTYyallliX Ta PO3BUTOK MIKKYJIbTYPHOI

KOMIETEHTHOCTI. [[1s MIATPUMKUA YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCA TEKCTH, SIK1 3aJIUILIAIOTH
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MPOCTIp JI IHTEpHpeTaIid Ta eMOIIHHO 3a4inaloTh. TakuM YHHOM, TEKCTH B pamMKax
MDKKYJIBTYPHOI KpaiHO3HABYO1 TEMATUKU MOXYTh TaKOXK B1OOpakaTu CcyO’ €KTHUBHUMN
MOTJISA .

BucHoBku. Y nuaakTuill Kpa€3HABCTBA 3a3BUYAll PO3PI3HAIOTH TPU MIAXOIU 10
BUBYEHHSA KpaiHU: (AKTHUUHUNA, KOMYHIKATMBHUH Ta MDKKYJIBTYPHUH NIAXIT [0
KpPa€3HABCTBA. 3aJie)KHO Bl 0OpaHOTO MIAXOAY, Ha 3aHATTSIX MOXKJIMBO MPAIIOBATH 3
PI3HUMM TEKCTaMH, Bapilol4M iX abo, 3a HEOOXIAHOCTI, MOEAHYIOUM iX MK c000I0.
3poCTaHHs JOCTYMHOCTI HMPPOBUX MIAT(HOPM [1Jisi BUBYEHHSI MOB CYTTEBO 3MIHWIIO T€,
SIK 0CO0H, 1110 BUBYAIOTh 1HO3€MH1 MOBH, OTPUMYIOTH TIOCTYT JI0 MaTepialiB 1Ji YUTAHHS
Ta MPALIOIOTH 3 HUMH.

Taki mnatpopmu, sx: www.deutsch-als-fremdsprache.de, www.goethe.de/dfd,
www.deutschlern.net; www.germanfortravellers.com, npomnoHyoTs pi3HOMaHITHI
MiAXO0AW IO TIOJIaHHS TEKCTIB Ha OCHOBI PIBHS BOJIOJIHHS MOBOIO, BUOOPY TEeMHU Ta
ynoao6anb KopuctyBauiB. Lli muargopmMu BUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI aJITOPUTMH JJIs
HepcoHalizanii KOHTEHTY, pOOJIssuM MaTepiaid [ YUTaHHS JOCTYIHUMH JUIs
BHUBYAIOYUX MOBY Pi3HOTO PIBHS.
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CuHuys LA.
00Kmop ¢hinonoziyHUX HayK, cmapuwuli HayKoguli crigpobimHuK,
cmapwul Haykosuli cnispobimHuk IHcmumymy ykpaiHcekoi mosu HAH YKkpaiHu

TEPMIHOBXWUBAHHSA — MOBHA CTIUKICTb — MDKKYNbTYPHA
KOMYHIKALIA

Anomauia. Po3sioka npucesueHa  BUBUEHHIO  CMOCYHKI® — MIdC — MEPMIHONOHAMMAMU
CMINCKYIbMYPHA KOMYHIKAYISL), «MOBHA CMADINbHICMb», «MOBHA CMIUKICMbY 8 ACNeKMi BHCUBAHHS
2any3esux mepminie 8 okpemux Qaxosux mosax. Aemop 8i0cmore OyMKy npo HeoOXiOHicmb NOULYKY |
8UOOPY B8Y3bKO2ANY3€BUX MEPMIHIE HAYIOHATLHOW MOB80I0 OJisl 3a0e3neueHHss MOBHOI CmiuKocmi i
cmabinbHocmi.

Knwuosi cnoea: midckynoemypHa KOMYHIKAYis, HAYIOHANbHA MO8A, MOBHA CMIUKICMY,
mepMiHOGOfCMGCZHH}Z.

Summary. The research is devoted to the study of the relationship between the concepts
«intercultural communication», «linguistic stability», «language resistance» in terms of the use of terms
in certain professional languages. The author defends the idea of the need to search and choose of highly
specialized terms in the national language to ensure language resistance and linguistic stability.

Key words: intercultural communication, national language, language resistance.

IloctanoBka mnpoOJjemu. Sk Hacilimok riaodamizaliiHUX MPOIECIB, SKUMH
OXOIUIeHI yci chepu TACHKOT TISIIBHOCTI: €KOHOMIKA, BUPOOHUIITBO, TOPTiBIIs, CIOPT,
HayKa, KyJbTypa Ta iH., — MDKKYJIbTYpHa KOMYHiKaIlis (BepOaibHa 1 HeBepOalbHa) MiX
peJACTaBHUKAMU PI3HUX HAIllOHAJIBHOCTEH, K1 BOJIOAIIOTh PI3HUMH MOBHUMH KOJaMHU,
PI3HUMHU CTEPEOTUIIAMH Ta HOPMaMH TOBEIHKH, € OJHUM 13 YHHHHKIB (hOPMYBaHHS
TOJIEPAHTHOCTI, B3a€EMOIOBArv, OE3KOH(IIKTHOCTI, BpaxyBaHHsS SKOTO € OCOOJIUBO
aKTyaJIbHUM 332 YMOB CyYacHOI IIBUJKO3MIHHOI CUTYyallii B YKpaiHi Ta y cBiTi. 3a 1mux
00CTaBUH BaXXJMBUM € aHAN3 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii y 3B’S3Ky 3 NMHUTAHHIMHU
MOBHOT CTIKOCTI Ta TEpMIHOBKMBAHHSI, 1110 BU3HAYAE METY ITi€T CTATTI.

AHaNi3 ocTaHHiX JocikeHb i myOuaikamiii. Pi3HmM acrektam  Teopii
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIil y ¢irocodii, mcuxoorii, comionorii, Teopii KoMyHiKaiii,
KOH(DITIKTOJIOT11, MepeKIIaJ03HABCTBI MPUCBSUCHI YUCIEHHI MOHOTpai9H1 Ta KOJEKTUBHI
mpani, OKpeMi CTaTTl 3apyODKHHUX 1 BITYM3HSHUX JOCHIIHUKIB. MOBHI BHUMIpHU
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[li TOTPAMWIN Y MOJIE 30py TaKUX YKPATHCHKUX JTOCTIIHUKIB,

sk ®. banesnu, IO.Tlampumnceka, JI. JleOemeBa, O. JleBuenko, B. Manakis,
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